CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM

CHUNG KHOAN DAI VIET Péc 1ap — Tw do — Hanh phiic

DAI VIET SECURITIES THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness

S6 / No.:53/2026/TB-DVSC TP. Ho Chi Minh, ngay 30 thing 03 nim 2026

Ho Chi Minh City, March 30", 2026

THONG BAO THAY POI NHAN SU’
PERSONNEL CHANGE ANNOUNCEMENT

Kinh gui: S¢ Giao dich Chimg khoén Viét Nam / Vietnam Stock Exchange

Can cir Nghi quyét sb 08/2026/HDQT-DVSC ngay 30/03/2026 va Nghi quyét sb
09/2026/HPQT-DVSC ngay 30/03/2026 ctia Hoi déng quan tri Céng ty C phan Chimg khoan
bai Viét;

Pursuant to Resolution No.08/2026/HPQT-DVSC dated March 30" 2026 and Resolution

No.09/2026/HDQT-DVSC dated March 30" 2026 of the Board of Directors of Dai Viet
Securities Joint Stock Company;

Chung t6i tran trong thdng bao viéc thay dbi nhan su cia Cong ty nhu sau:
We would like to formally announce the following personnel change(s):
Trwomg hop bé nhiém / /n case of appointment:
Ho va tén: Ba Trin Thi Bich Thiy
Full Name: Mrs Tran Thi Bich Thuy
e Chtic vy trude khi bau: Thanh vién Hoi ddng quan tri
Position before election: Member of the Board of Directors
e Chirc vu dugc biu: T}}énh vién Hoi ddng quén tri tam thoi thyc hién quyén va nghia
vu cua Chu tich Héi dong quan tri

Elected positions: A member of the Board of Directors temporarily exercising the
rights and performing the duties of the Chairperson of the Board of Directors.

e Ngay bat diu c6 hiéu luc: 30/03/2026
Effective date: March 30" 2026
Trwong hgp mién nhiém / In case of dismissal:
Ho va tén: Ba Nguyén Thi Mui
Full Name: Mrs Nguyen Thi Mui
e Khong con dam nhiém chirc vu: Chu tich Hoi ddng quan tri
No longer holding the position of Chairperson of the Board of Directors.
e Ly do mién nhiém (néu c¢6): Theo nguyén vong ca nhan
Reason for dismissal (if any): At personal request.
e Ngay bét dau c6 hiéu lyc: 30/03/2026
Effective date: March 30" 2026

Trang 1/2

Ban dich tiéng Anh dugc cung cép chi nham muc dich cung cdp théng tin va khdng nén thay thé cho néi dung gbe bang tiéng Viét. Trong treomg hop co bat ky sy khac
biét ndo gitra ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tieng Viét s& dugc wu tién ap dung. / The English translation is provided for informational purposes only and should
not replace the original Vietnamese content. In the event of any discrepancies between the Vietnamese and English versions, the Viethamese version will take precedence




Thong tin nay da dugc cong bd trén trang thong tin dién tir ca cong ty vao ngay 30/03/2026 tai

duong dan https:/dvsc.com.vn.

This information was published on the company’s website on March 30" 2026 as in the link

https://dvsc.com.vn.

Chung t6i xin cam két cac thong tin cong b trén day 14 ding sy that va hoan toan chiu trach nhiém
trude phap luat vé ndi dung cac thong tin da cong bb.
We hereby certify that all information disclosed herein is true and accurate, and we accept full
legal responsibility for the contents of this disclosure.

Tran trong!

Your Sincerely!

Noi nhin / Recipients:

- Nhur trén;
As aboved;
- Luu: TKCT, HCNS.
Filing: Secretary to the Compay, HR Dept.

Tai liéu dinh kem / Attached documents:

- Nghi quyét s6 08/2026/NQ-HDQT;
Decision no. 08/2026/NQ-HDQT;

- Nghi quyét s6 09/2026/NQ-HPQT;
Decision no. 09/2026/NQ-HDQT;

/%;U’(‘H PAI DIEN THEO PHAP LUAT
LEGAL REPRESENTATIVE
TONG GIAM POC
CHIEF-EXECUTIVE OFFICER 5

o

Trang 2/2

Bén dich tiéng Anh dugc cung cap chi nhim muc dich cung cp théng tin va khang nén thay thé cho néi dung géc bang tiéng Viét, Trong trudmg hep ¢6 bat ky s khac

biét ndo gitra ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét s& duoc wu tién ap dung. / The Lnglish translation is provided for informational purposes only and should
not replace the original Vietnamese content. In the event of any discrepancies between the Vietnamese and English versions, the Vieinamese version will take precedence
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